
Глава 707. Молоток-ударяйка

(От лица главного героя)

Мы простояли так некоторое время, прежде чем отстраниться друг от друга.

Поверьте мне, искушение просто остаться там, обнимая друг друга, до конца времен было
очень, очень заманчивым. Я уверен, что искушение было таким же и для нее.

- Уфуфуфу, как бы зрелищно это ни было, я думаю, что будет лучше, если Мастер оденет себя,
прежде чем мы заставим Вселенную продолжить свое существование, - хихикнула Айрис.

Я посмотрел вниз и только сейчас осознал свою наготу, когда исчезло все, кроме нижнего
белья.

Предположительно, битва между Айрис и мной уничтожила клона Сюнь Гуань, что означает,
что моя одежда тоже исчезла. По крайней мере, с настоящей все в порядке, хотя я почти
уверен, что она бросилась сюда, как только поняла, что ее клон уничтожен.

Я создал для себя еще один комплект одежды, на этот раз из обычной ткани. Я мог бы просто
восстановить клона, но я подожду, пока Сюнь Гуань вернется, чтобы снова стать моей одеждой.

Разница невелика, но ее клона не так приятно носить, как настоящую.

Оглядев себя еще раз, чтобы убедиться, что все в порядке, я щелкнул пальцами и заставил
Вселенную снова пойти своим чередом.

Мир ожил, и мгновение спустя барьер вокруг нас разрушился, вызвав ударную волну, которая
сбила большинство людей с ног.

С моими учениками, конечно, все было в порядке, просто их одежда была взъерошена
налетевшим на них ветром.

Увидев Айрис так близко от меня, мои ученики снова рванулись в мою сторону, чтобы
оттащить меня от нее, но они сразу же остановились как вкопанные, когда увидели мою
поднятую ладонь.

- Теперь все в порядке, она уже успокоилась, - объяснил я, побуждая их наконец расслабиться.

Я повернулся к Старейшинам и Мастерам,

- Спасибо вам всем за то, что явились на помощь, мне бы не удалось минимизировать ущерб
без вашей помощи.

- Мастер Линь слишком добр. Просто позовите нас, когда вам понадобится помощь, - махнул
рукой Мастер Секты Цин, прежде чем все они исчезли из виду.

Хах, они даже не спросят, что произошло? Как это тактично с их стороны.

На самом деле, я немного удивлен, что они вообще появились, Манами позвала их или что-то в
этом роде?

Я восстановил свой двор таким, каким он был до того, как был уничтожен, жестом пригласив
своих учеников присоединиться ко мне за моим столом.



Они повиновались и сели вслед за мной, а Цай Хун заняла мои колени.

- Итак… Я полагаю, у вас есть вопросы? - спросил я, поглаживая Цай Хун по голове.

Лиан Ли кивнула:

- Что произошло, Мастер? Почему она… Сошла с ума?

Я взглянул на Айрис, но она вернулась к своему обычному состоянию – просто смотрела на
меня, не заботясь обо всем остальном вокруг.

Я повернулся обратно к своим ученикам,

- Полагаю… У Айрис есть склонность выходить из себя, когда она слишком увлекается вещами,
связанными со мной.

Все мои ученики обратили свои взоры на Айрис, которая просто игнорировала их.

- Выходить из себя? - повторила Элария, глядя на нее прищуренными глазами.

- Эээ… Думаю, это можно рассматривать как ее подавляемые чувства, вырывающиеся наружу
после определенной стимуляции… Более жестокие и собственнические, - неловко объяснил я.

- Так... разве это не значит… Это может произойти снова? - немного обеспокоенно спросил
Брендан.

- Да, - признался я со вздохом. - Но не волнуйтесь, решение на самом деле довольно простое.
Если она снова впадет в неистовство, вам просто нужно будет привести ее в чувство.

- Э? Аниуэ… Мы все еще даже не приблизились к тому, чтобы стать Богами, понимаешь? Но и
даже стань мы ими, я не думаю, что мы каким-либо образом сможем победить ее... - указала
Цуки.

- О, как я уже сказал, не стоит беспокоиться. У меня есть кое-что, что вам поможет. Вот,
держите.

Я щелкнул пальцами, и перед каждым из них появился игрушечный молоток. Тот самый,
который издает писклявые звуки, когда вы ударяете им по чему-то, игрушка, с которой обычно
играют дети.

- Это… молоток-пищалка? - спросила Элария, с сомнением глядя на предмет перед собой.

Я ухмыльнулся:

- Ну, я назвал его молотком-ударялкой. Он обладает способностью причинять острую боль
человеку, которого он поражает, а также рассеивать любые его нечистые мысли. Он способен
пробить любую форму защиты и гарантированно попадет в тот момент, когда будет
зарегистрировано намерение нанести удар, минуя даже время, пространство и любые
манипуляции с жертвами. Даже если цель заблокирует чувство боли, он все равно заставит их
временно восстановить это чувство при ударе.

Все мои ученики уставились на игрушечный молоток перед ними со смесью удивления и
страха.



Брендан громко сглотнул,

- Как… Как Мастер нашел что-то подобное?

- Нашел? О нет, я просто создал его несколько минут назад. Вам также не нужно беспокоиться
о неправильном использовании, я сделал его таким, что он будет воздействовать только на
Айрис в состоянии берсерка, так что в любое другое время это просто обычный молоток-
пищалка.

Чтобы доказать правдивость своих слов, я схватил тот, что был перед моим алхимиком, и
ударил его по голове.

Игрушка издала громкий писк, но больше ничего не произошло.

- Эээ… Но сработает ли это на самом деле, Мастер? - спросила Эрис, многозначительно глядя
на Айрис.

- Ну, я заставил это работать, так оно и будет. Позвольте мне привести еще один пример... - я
щелкнул пальцами, и молоток в моей руке на мгновение засветился, прежде чем вернуться в
обычное состояние. - Теперь что я убрал предохранитель, чтобы он причинял боль, даже если
цель не Айрис.

Я тут же стукнул Дяо Чан по голове.

- НННГГГХААААХХНН?!! - она издала странный крик, прежде чем упасть на землю.

Все мы с беспокойством наблюдали за Ведьмой, когда она обхватила себя руками на земле,
дрожа,

- Это… Это было… Ааааааааах~~ Большое вам спасибо, Мастер!!

Верно… Я выбрал ее, потому что она определенно восприняла бы это как награду, но я тоже не
думал, что она так отреагирует. По крайней мере, она рада этому, я полагаю?

Нет, перестань смотреть на меня так, будто ожидаешь, что я воспользуюсь им во время наших
ночных сеансов… Это должно быть очень больно, понимаешь?

- Мастер… Создал его? - Лиан Ли с удивлением посмотрела на молоток.

Я усмехнулся:

- Ты что, забыла? Я – Происхождение. Конечно, я сам все еще пытаюсь осознать этот факт, но у
меня действительно есть сила создать что угодно.

Щелкнув пальцами, моя комната внезапно наполнилась тлеющими углями Феникса, цветы
испускали мягкое сияние, как будто излучая божественную ауру.

Я снова щелкнул пальцами, и они тут же исчезли, словно были всего лишь иллюзией.

Мои ученики обернулись и посмотрели на меня с искорками в глазах.

- Как и ожидалось от Мастера! - все они воскликнули одновременно.

Наверное, я мог бы сделать эту штуку лучше, но… Что ж, по крайней мере, теперь они знают,



как им пользоваться. Так что на всякий случай, если Айрис в будущем сойдет с ума, а я каким-
то образом буду бессилен и не смогу ее остановить, мои милые ученики не будут беззащитны
без меня.

Потому что, честно говоря… Мне даже не нужно заглядывать в будущее, чтобы знать, что это
не последний раз, когда она теряет контроль над собой из-за того, что я проявил к ней
некоторую привязанность.

Полагаю, мне также нужно будет создать один из этих молотков для Сюнь Гуань, когда она
тоже вернется.
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